HpaBI/IJ'Ia MPOBEACHUSA UTOIOBOI'0 KOHTPOJIA

no aucuuninie «OCHOBBI TEOPUH U MPAKTHKA NepeBoia» 2 Kypca PMO
CrnennanbHoctbh «6B02311-IlepeBonunk B cepe Me:KIYHAPOAHBIX H IPABOBBIX OTHOLICHHIT»
®opma npoBeeHust Ik3amena — CrangapTHBIN yCTHO (0(raiin)

B nensx ycremHo# caadn sK3aMeHa 1o JucuuIuinHe «OCHOBBI TEOPUH M IPAKTHKA MepeBoAa»
CTYZAEHTaM HEOOX0UMO:
- TINATEIBHO M3Y4HTh y4eOHbII  Kypc B COOTBETCTBUU c IIPOMACHHOU
IIPOrPaMMOM;
- H3Y4UTb JONOJHUTEIBHYIO JUTEPATYPYIIO TEMaM Kypca;
- IMOBTOPUTH IPOMJEHHYIO JEKCHUKY 110 OCHOBAM TEOPUU U IIPAKTUKE MIEPEBOJA;
- CHCTEMaTH3UpPOBaTh NPO(PECCHOHATBHYIO TEPMUHOJIOTHIO 110 KYpCY.

IIpaBuia npoBeeHNs IK3aMeHAa:

1. Crynentsl [0KHEI HEYKOCHMTENBHO COONIOAATh IIPaBMJIA aKaJeMUYECKOW UYECTHOCTH H
TpeOOBaHMUs, M3JI0KEHHBIC B BBINICYKAa3aHHBIX WHCTPYKIUSAX 10 MPOBEICHHIO UTOTOBOTO KOHTPOJS TIO
pe3ynbratam ocenHero cemectpa 2025-2026 yaeOHOTO TOI.

2. DK3aMeH IPOBOIMTCS Ha IIaT(GOpMe CHCTEME YHHMBED (CTaHIAPTHBINA YCTHO OQJIaiin)

3. B COOTBETCTBMM ¢ IIPaBUIaMH AaKaJIe€MUYECKON YECTHOCTH, BO BPEMs DK3aMEHa CTyIEHTaM
3aIpeIEeHo:

- HUCIMOJIb30BaHKE IINaprayiok;

- HCIIOJIb30BaHUE COTOBBIX TeJIe(OHOB, CMAapPT-4acoB U IPYIUX TEXHUUECKUX CPEJICTB, KOTOPbIE MOTYT
OBITh UCIIOJIB30BAHBI JUI HECAHKIIMOHUPOBAHHOTO AOCTYNA K BCIIOMOIaTelbHON HH(OpMAIVH;

- HUCHOJIb30BaHUE YEPHOBUKOB U TETPAJICH;
- HUCHOJIb30BaHUE KHUT U y4€OHUKOB.

4, CTyneHThbl IOJDKHBI U3YYUTh [IPABUIIA MIPOBEACHUS UTOrOBOTO KOHTPOJIA MO JAHHOW UCIHUILIHHE,
KOTOpBIE pa3MelieHsl B cucteme Univer.

5. WITOroBbIil KOHTPOJb IMPOBOJAMUTCS COTJIACHO YTBEPXKIAECHHOMY IpaduKy, KOTOPBIA OyJeT A0CTyIEH
cryneHTtam B cucteme Univer.

6. B o6sa3aTeasHOM NOPSIKE CTYAEHTHI A0JKHBI IIPUTOTOBUTLCA K K3aMeHY 3a 30 MHHYT [0 Hadana u
MPEJICTaBUTh HICHTU(UKAIMOHHBIE JOKYMEHTHI (yIOCTOBEpEHHE JIMYHOCTH, macmopt, ID-kapty
CTYJICHTA).

7. MOHHUTOPHHI 3K3aM€Ha IPOBOAUTHCA MPENOAABATENSIMH IIOCPEICTBOM BHACOHAOIIONCHUS, |
COTPYIHUKAMH aKaJ[EMUYECKOTO KOMUTETA.

IHoauTnka oeHUBaAHUA

HToroBelii KOHTPOJIb MO TUCHUILIHHE «OCHOBBI TEOPUH U IIPAKTHKA ITEPEBO/IAY» MPOBOJUTHCS YCTHO IO
ouzeram.

MaxkcuMalibHO€E KOJIMIEeCTBO 0auioB 3a sk3ameH — 100 6amios.

KoaudecTBo BONMPOCOB B KaXa0M OmiieTe - 3.

Howmep 3agaHue Komnuecr| KommenTapuit
BOIIpOCa BO 0OajUIoB
Bompoc 1 | Theoretical 30 B 1anHOM 3a1aHUU TpeOyeTCs 1aTh MOJIHBINA
question 0amioB OTBET HA TEOPETUYECKHI BOIPOC C
IPUBE/ICHUEM TIPUMEPOB.
Bompoc 2 | Practicaltask 1 - 30 B crenyroriem 3ajaHii HY>KHO TIEPEBECTH TEKCT C
Translation OanJIoB AHTJIMMCKOr0 Ha PYCCKUM WM Ka3aXCKUH SI3bIK U

OIIPENEHUTD BUJIbI IEPEBOTIECKUX TPAHCPOPMAIIHH,
IIPUBEAS IPUMEPHL.

Bompoc 3 Practical task 2 - 40 B Tperbem 3agaHUM HY>KHO IIEPEBECTU TEKCT C aHTITUICKOTO
Interpretation 0aJIOB Ha Ka3aXCKHUH WIN PYCCKUM SI3BIK U IPOBECTH €r0 KPaTKUH
a”aus.




Ilo uToram ciaum IK3amMeHa:

HpeHO[[aBaTeJIB WA KOMHUCCHS BBICTABIISIET OAJLILI B HTOTrOBYIO BEAOMOCTH B CUCTCMC Univer B
TeueHue 48 4yacoB Mociie MPOBEACHHS dK3aMEeHa.
Pe3ynbraThl 5K3aMeHa MOTYT OBITH NEPECMOTPEHBI MO pe3yibTaTaM IMpokTopuHra. Ecim
MarucTpaHT HapyIIall IPaBUJIa UTOTOBOTO KOHTPOJIS, €0 Pe3yIbTaT OyJeT aHHYJIUPOBAH.
C cucremoit OLICHHUBAHUA MOXCTC O3HAKOMUTHLCSA B Ta6JII/IIl€ HUXKC:

Ouenka no| udposoii %-Hoe coiep:kaHue Ouenka no

OyKBeHHON | SKBHBAJICHT 0AJ1/I0B TPaMLHOHHOH

cHCTeMe cucreme

A 40 95-100 OT1im4HO

A- 3,67 90-94

B+ 3,33 85-89

B 30 80-84 Xopoo

B- 2,67 75-79

C+ 2,33 70-74

C 2,0 65-69 Y I0BICTBOPUTEITEHO

C- 1,67 60-64

D+ 1,33 55-59

D 1,0 50-54

FX 0,5 25-49 HeynosnerBoputensH
F 0 0-24 0

Teopemuueckue memot 0711 ROO20MOBKU K IK3IAMEHY:

Lecture 1 Introduction to discipline. History of Translation Study Development. Contemporary
theory of translation.

Lecture 2 Subject, objectives and methods of research in theory and practice of translation.
Lecture 3 Translation as interlanguage communication. Communicative scheme of translation.
Translation as a product and a process. Translatability issue

Lecture 4 Classification of translation typology and its grounds.

Lecture 5 Realia, definitions, and classification. Ways of translation of realia.

Lecture 6 Concept of equivalency. Low-level and high level of equivalency

Lecture 7 Translation equivalency theories presented in Russia: Retsker, Komissarov, Barhudarov
Lecture 8 Translation correspondences. Direct translations (Borrowings, Calque and Descriptive
translation. Oblique (indirect) translation.

Lecture 9Ways of description of translation process. Model of Translation. Situational
(Denotative), Transformation (Semantic), Psycholinguistic models.

Lecture 10 Transformations in translation. Lexical and Grammar transformations.

Lecture 11 Translation of phraseological units

Lecture 12 Grammatical issues of translation. Ways of rendering an article in translation.

Lecture 13 Translation of attributive word combinations

Lecture 14Translation of modal forms.

Lecture 15 Conclusion of the course



IIpumepHbIii popmar 6uitera:

1. Introduction to discipline. History of Translation Study Development.
Contemporary theory of translation.
2. “We locked the door to keep thieves out. Translate from English into Russian/Kazakh

languages and determine what kind of translation transformations is used
3. Translate from English into Kazakh/ Russian languages and determine.

Jlureparypa

1. Munbsip-benopydeBaA.Il., Munbsp-bemnopydes K.B. M 62 Anrnuiickuii si3pIK. Y4eOHUK
yCTHOTO TiepeBojia: YueOuuk s By30B / A.Il. Munbsp-benopyuesa, K.B. Munbsp-benopyues.
— M.: U3garenbcTBO «OK3amen», 2003. — 352 c¢.;

2. AHTIHICKAN S3BIK 1715 CTICIIHAIMCTOB B 001aCTH MEXIYHAPOIHBIX OTHOIIEHUH: yaeOHOe
nocobue E.I1. bouaposa, H.A. Ceupumtok, O.1. Tapatenko Mocksa 2016;
3. AHITIMHACKUM  SI3BIK B MEXKAYHApOJHBIX JOKyMEHTaX M JUIUIOMATU4ECKOU

KoppecrnoHaeHIuu yaeonoe mocobue u.M. bopucenko, JL.U. Eprymenko «UIT JIOT'OC» 2011;
English for students of international relations M. K Makisheva,

Clive Oxenden, Christina Latham-Koenig. New English File. Intermediate. Oxford, 2013
R. Murphy. English grammar in Use, Cambridge, 2011.

M. K Makisheva, L. Duiseyeva. Readingnewspaper.

JL.K SIannkas. AHTIMACKNN S3BIK B IAIIOMATHH U TTonuTHke. «M3marensctso MITMIMO
- YauBepcuret», 2016 T.

9. Kaurn  gns ngomamHero  ureHus.  XyAOXKECTBEHHash — JuTepatypa  (4acTUYHO
aJanTHPOBaHHAS ) PAa3JIMYHBIX 3apyOCIKHBIX aBTOPOB.

10. A.T.Oumomkuna, M.II. ®ponoBa. COOpHUK yHOpaKHEHMH JUIA  3aKPETUICHHS
rpamMmMmaTuki. MockBa. «MexayHapoaHbleOTHOIIEHU», 2017 1.

NG A



PYBPUKATOP OHIEHUBAHUSI
no aucuuninHe OCHOBBI TEOPHH M MPAKTHKA MEPeBoOa» 2 Kype

®MO CrnemnanbHocTh «6B02311-IlepeBoguuk B chpepe MeKIYHAPOIHBIX M MPABOBBIX

OTHOLLICHHID)
Kpurepuii «OTAn4HO» «Xopouo» «YI0BJIETBOPUTEILHO» «HeynoBreTBopuTe bHO»
90-100 % 70-89% 0-49%
50-69%
Ionnmanue I'my6okoe moHuMaHue ITonumanue Teopuit u OrpaHU4YeHHOE IOHUMAHUE IToBepxHocTHOE
Teopuii TEOPHI U NPAKTHKU MPaKTHKH TEOpHil U IPAKTHKY [IEPEBOAA, HIOHUMaHHUE/ OTCYTCTBHE
M KOHIeNuii | €PEBO/IA, KOHLeNUUA HEepPEBO/Ia, KOHL SN KOHLICHIHH IPoeCCr OHATIBHON MOHUMAaHHUS TEOPUH 1
npodeccnona | MPOPECCHOHANBHOI npogeccHOHaNBHON UJICHTHYHOCTH u MIPaKTUKY EPEBOJIA,
JILHOI HUIAEHTUYHOCTH u UJICHTUYHOCTH u npogeccHoHan3Ma KOHLETILUH
Kommerenmun | POdeccHonanizma npogeccHoHanu3Ma MEPEBOAYUKA. PO eCCHOHAIBHO i
NepeBOAUMKA. HepeBOIYHNKA. JHaercs OTBET, UAEHTUYHOCTH U
JlaeTcst monHpbIi, B Jaercs CBU/ICTENIHCTBYIOIINIA B npodecCHOHAIN3M a
JIOTUUYECKO pasBepHYTHIH OTBET Ha OCHOBHOM O 3HaHHMM MPOLIECCOB | TEPeBOIUHKA.
M0C/IEI0BATENLHOCTH I10CTaBJICHHBIIi BOIIPOC, U3y4aeMO I CLUIIIMHBI, Jan OTBET,
Pa3BEpHYTHIH OTBET Ha IJI€ CTYIEHT JeMOHCTPUpPYET OTIMYAOILMICSA HEAOCTATOUHOM KOTOPBII
MOCTaBJICHHBII 3HAHWsI, NPHOOPETEHHBIE HA rITyOUHOM u COJIEPIKUT psil
BOIpPOC, IlIe CTYACHT JIEKIMOHHBIX " MOJIHOTOU PACKPBITHS TEMBI, CEPbE3HBIX HETOYHOCTEH,
TPOJICMOHCTPHPOBA 3HAHHSA | ceMIHAPCKUX 3aHSTHIX, 4 3HaHUEM 00HapyKUBAOLLUI
npeamera B MOJTHOM TaKXKe MONyYEHHbIE OCHOBHBIX BOITIPOCOB T€OPHH, HE3HAHHUE MPOIECCOB
o0beMe yueOHOM TOCPE/ICTBOM H3yHeHH s crmabo N3y4aeMoit
TIPOrpaMMBbl, 06sI3aTeTbHBIX yIeBHBIX chopMHUPOBaHHBIMU HABBIKAMU HpeaMEeTHON 001acTH,
JIOCTATOYHO ITy6OKO MaTepraoB 1o . ananmsa OTIHHAIOIHHCA
OCMBIC/TMBACT JUCLIHILIHHY, Kypey, naer SIBICHUH, MTPOIIECCOB, HETTyOOKHM

CaMOCTOSTEINIBHO, u
MCYEPITBIBAIOIIE OTBEYACT
Ha

JIOTIOTHUTEIIbHbIE BOIPOCHI,
HPUBOUT COOCTBEHHBIE

TIPUMEPBI o
npobaemMaTike

0CTaB JICHHOTO
BOIIpOCa, perm
PEUIOKEHHBIE

MPaKTUYECKUE 3a/1aHus 0e3
OIINOOK.

APryMEHTUPOBAHHBI € OTBETHI,
OPUBOAUT IPUMEPLI, B OTBETE
HPUCYTCTBYET CBOOOTHOE
BJIa/IEHHE MOHOJIOMUECK O
Pe4bI0, JIOTUYHOCTD U
II0CTIEI0BATENLHOCT b OTBETA.

OJ1HaKO 10y CKaeTcs
HETOYHOCTb B
OTBETE. Penmn

NPEUIOKCHHBIC
NPAKTAICCKUEC 3a1aHUA C
HEeOOJIbIIUMH HETOYHOCTSIMH.

HEAOCTAaTOYHbIM YMCHHCM

JlaBaTh
aprMeHTl/lpOBaHHble OTBETHI U
l'[pMBO}ll/lTb l'lpl/lMCpr,
HEI0OCTATOYHO CBOOOIHBIM
BJIaJICHUEM MOH OJIOTHUYECKOM
pe'-lbi(), JIOTUYHOCTBIO U
MOCJIEI0BATEIILHOCT 0

OTBeTA.

Jlomyckaercs
HECKOJIbKO
COJIeP)KAHUU OTBETA M PEIICHUN
MIPaKTHYECKUX

omnboK B

PACKpBITUEM TEMBI,
HE3HAaHHUEM OCHOBHBIX
BOIIPOCOB TEOPHH,
Hec(hOPMUPOBAHH BIMH
HaBbIKAMHU
aHaJn3a sSBJICHUI,
IPOLIECCOB, HEYMEHHEM
J1aBaTh apryMEHTHPOBAHH

ble OTBETHI,
cnabbIM
BJIAJICHHEM
MOHOJIOTHYECKOH peyblo,
OTCYTCTBHEM
JIOTHIHOCTH |
MOCJIE/I0BATEIHHOC ™

BrBosbt
MTOBEPXHOCTHBI.
Pemenune
MPAKTHYECKUX 3a1aHUH

HE

BBIIOJIHEHO, T
CTYIEHT HE
crocobeH

OTBETUTh  H:
BOIPOCEHI JaXKe IIPU




JIOTOJTHUTEIbHBIX
HaBOMSIIUX

BOIIPOCAX npe
0/1aBaTes.

Oco3HaHne KiI04YeBbIX| Xopouo cesi3biBaet| CBs3bIBaET KOHLIEILIUK OrpaHuYeHHas CBA3b HesnauurensHas mim
BOIIPOCOB KIIOYEBBIE HOHATHA| IIPO(ECCHOHAIBHOM KOHLETLHH OTCYTCTBYIOT CBSI3b
npo¢ecCHOHATBHO npo(hecCHOHATbHOM UIEHTUYHOCTH u po(heCCHOHANBHOM KOHLICILIU I
HACHTHUYHOCTH HMJCHTUYHOCTH npogeccHoHan3Ma HUJECHTUYHOCTH u poQecCHOHANIBH O
1epeBoAYMKa c epeBoIYMKa c npodeccrHoHamm3Ma uaeHTHyHocTH Maio
MEXLyHapOIHbIM MEX/yHapOIHBIM U NepeBoYMKa c W
MPaBOBBIM KOHTEKCTOM. [IPaBOBBIM KOHTEKCTOM MEXYHapOJIHBIM U BOOOILLE HE
OnmyHOe 060CHOBAHUE Kasaxcrana. [Toaxpernser IIPaBOBBIM KOHTEKCTOM HCIIOJIB3YET
apryMeHToB apryMeHTbI OrpanuueHHOe SMIIMPUYECKUE
JI0Ka3aTeNbCTBAMH JI0Ka3aTeNbCTBAMH HCIIOJIb30BaHUE HCCIIE/I0BAHMSI.
SMIUPUIECKOTO SMIIUPUIECKOT0 JI0Ka3aTeIbCTB
ucciaeoBanms, HCCIIEIOBaHHUS. IMIHUPUYECKOrO
HanpuMep, Ha OCHOBE HCCIIEA0BaHuUsI.
MPaKTHYECKOTO
nepeBosia u
CTaTUCTUYECKOTO aHAJIN3a.
Mpennoxenue IIpennaraer rpaMoTHBIE Ipennaraer HekoTopbIe OrpaHuueHHas MOJIUTHKA 1 Maio wi BooOIIE HET
NOJIMTHKHU WIH MOJUTHYECKH e W/HITH MOJUTUYECKHUE U/ 1N MIPaKTUYECKUE MOJIUTHKH u
npaKTu4yecKue NPaKTHYECKUE MIPAKTUYECKHE PCKOMCHTAINH. IPAKTUYECKUX
peKOMeH}IaHH“/ peKoOMeHaanuu, PEKOMEH1aluH, Pexomennanumn peKomeHﬂauuﬁ 1785040
NpeUI0KEHUS MPETIOKCHUS o PEIOKEHHUS] o HECYIIECTBEHHBI, HC PEeKOMEHJALNU OYEHb
MOBBIILIEHUIO [IOBBILLIEHUIO OCHOBaHbI Ha HHU3KOr0
npodeccHOHANBHON podeccHOoHaNBHOI TINATEIbHOM aHaJIM3€e U Ka4yecTBa.
UJIEHTHIHOCTH u MIEHTHYHOCTH " HErTyOoKH.
npoeccHoHamu3Ma npogeccHoHanu3ma
nepeBoaInKa B nepeBoaYnKa B
Kasaxcrane. Kaszaxcraue.
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